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Woordenschat uit de frequentielijst1 
 

1.De  
à DE vader van mijn vriendin speelt basketball 
 
 
2.Van 
àIk heb de pen VAN mijn klasgenoot 
 
 
3.Een 
àIk zie EEN vogel in de sneeuw 
 
 
4.En 
àHij wandelt graag met zijn hond EN eet graag 
kebab’s 
 
 
5.Het 
àHET meisje speelt graag in de speelplaats 
à HET is een jonge meisje 
à HET zijn leuke vakantie 
 
 
6. In 
àIk heb vijf euro’s IN mijn portemonnee  
 
 
7. Zijn 
à Mijn ouders ZIJN lieve mensen 
 
 
8. Niet  
à Ik wil NIET naar buiten gaan. Het is koud 
 
 
9. Met 
àIk ga graag naar vakantie MET mijn vrienden 
 
 
10. Op 
àMijn glad water staat OP de tafel 
 
 

                                                        
1 http://www.csgn.be/langues/5eNL/Zinnig%20Woord_revu.pdf 

1.Le/La (masculin, féminin) 
à LE père de ma copine joue au basket 
 
 
2.De 
àJ’ai le stylo DE mon camarade de classe 
 
 
3.Un 
àJe vois UN oiseau dans la neige 
 
 
4. Et 
àIl se balade volontiers avec son chien ET 
manger volontiers des kebabs 
 
 
5. Le/La (neutre) / c’est 
à LA fille joue volontiers dans la cours  
à C’est une jeune fille 
à Ce sont de chouettes vacances 
 
 
6. Dans 
à J’ai cinq euros DANS mon portefeuille 
 
 
7. être 
à Mes parents SONT des gens 
sympathiques 
 
8. Ne…Pas (négation) 
à Je ne veux pas aller dehors, il fait froid 
 
 
9. Avec 
à Je vais volontiers en vacances AVEC mes 
amis 
 
10. Sur 
à Mon verre d’eau est sur la table 
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11. Dat 
à Ik weet DAT je ziek bent 
à Het meisje DAT hij kuste 

 
 

12. Die 
à De vrouw die daar staat 

 
 
13. Voor 
à Ik sta VOOR de deur en kan het niet opendoen 

 
 

14. Hij 
à HIJ is de beste polyglot in de wereld: hij spreekt 
40 talen 

 
 

15. Ik 
à IK ben 15 jaar oud 

 
 

16. Zijn 
à ZIJN kat volgt achter de muis (achter/volgen = 
(pour)suivre) 

 
 

17. Aan 
à Geef een kus AAN de jongen 

 
 

18. Ook 
à Ik ben heel goed in aardrijkskunde en OOK in 
geschiedenis 

 
 

19. Ze 
à De sleutels ? Ik heb ZE niet ! 
à ZE weet niet waar haar sleutels zijn 

 
 

20. Nog 
à Het is NOG tijd om de trein te nemen. Die 
vertrekt binnen 5 minuten 
 
 
 
 
 
 
 

11. Que 
à Je sais QUE tu es malade 
à la fille QUE tu as embrassée 
 
 
12. Qui 
à La femme QUI est là 
 
 
13. Devant 
à Je suis DEVANT la porte et ne peux pas l’ouvrir 
 
 
14. Il 
à IL est le meilleur polyglot au monde : il parle 40 
langues 
 
 
15. Je 
à J’ai 15 ans 
 
 
16. Son, Sa 
à SON chat suit la souris 
 
 
 
17. à  
à Donne un bisou au garçon 
 
 
18. Aussi 
à Je suis très bon en géo et aussi en histoire 
 
 
 
19. Les/Elle 
à Les clefs ? Je ne LES ai pas ! 
à ELLE ne sait pas où sont ses clefs 
 
 
20. Encore 
à Il est ENCORE temps de prendre le train. Il part 
dans 5 minutes 
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21. Door 
àDOOR het raam kijken de leerlingen naar de 
sneeuw 
 
 
22. Naar 
àWe gaan NAAR de Nieuwstraat om aankopen te 
doen 
 
 
23. Maar 
àIk wil rijk worden MAAR ik wil niet werken 
 
 
24. Zich 
à Ik was ME 
à Je stelt JE voor 
à Zij bereidt ZICH voor 
 
 
25. Als 
àHij is zo groot ALS ik 
à ALS je komt, kom ik ook 
 
 
26. Bij 
àKom mee BIJ mijn moeder, ze kookt heel goed 
 
 
27. Tot 
àTOT de volgende keer 
à TOT straks 
 
 
28. Om … te 
à OM een marathon TE doen, moet je kunnen 
lopen 
àJe moet het Chinees kunnen praten OM in China 
TE leven 
 
 
29. Dan 
àEerst gaan we naar het restaurant en DAN gaan 
we naar de bioscoop 
 
 
30. Of 
àGa je mee naar de bar OF blijf je thuis? 
 
 
 

21. A travers 
à A TRAVERS la fenêtre, les élèves regardent la 
neige 
 
 
22. à, vers 
à Nous allons A la Rue Neuve pour faire des achats 
 
 
 
23. Mais 
à Je veux être riche MAIS je ne veux pas travailler 
 
 
24. Se (pronom réfléchi) 
à Je ME lave 
àTu TE présentes 
à Elle SE prépare 
 
 
25. Aussi (que) / Si 
à Il est AUSSI grand que moi 
àSI tu viens, je viens aussi 
 
 
26. Chez 
à Viens CHEZ ma mère, elle cuisine bien 
 
 
27. à 
à A la prochaine fois 
à A la prochaine, à bientot 
 
 
28. Pour (suivi d’un verbe) 
à POUR faire un marathon, tu dois pouvoir courir  
àTu dois pouvoir parler chinois POUR vivre en 
Chine 
 
 
 
29. Ensuite 
à D’abord nous allons au restaurant et ENSUITE 
nous allons au cinéma 
 
 
30. Ou 
à Tu viens aussi au bar OU tu restes chez toi ? 
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31. Hebben 
àWe HEBBEN een huis met vijf kamers 
 
 
32. Over 
àIk ken veel dingen OVER chocolade 
à Leg je jas OVER de tafel 
 
 
33. Dat 
àDAT boek is heel interessant 
àDAT gebouw is heel hoog 
àDAT meisje is heel mooi 
 
 
34. Wel 
àIk weet het WEL 
 
 
35. Zo 
àHet is niet ZO moeilijk 
 
 
36. Geen 
àIk heb GEEN gold 
à het is GEEN twee uur 
 
 
37. Die 
àDIE boeken zijn heel spannend. Geef me die 
 
 
38. Deze 
àNeem DEZE stoel 
àDEZE boeken zijn heel leuk 
 
 
39. Worden 
àMijn grootvader WORDT oud 
 
 
40. Hem 
àIk heb HEM de vraag gesteld 
 
 
 
 
 
 
 

 
31. Avoir 
àNous AVONS une maison avec cinq chambres 
 
 
32. Concernant/sur 
àJe sais beaucoup de choses CONCERNANT le 
chocolat 
àMets ta veste SUR la table 
 
33. Ce/Cette 
àCE livre est très intéressant 
àCE bâtiment est très haut 
àCETTE fille est très belle 
 
 
34. Bien 
àJe le sais BIEN 
 
 
35. Si 
àCe n’est pas SI difficil 
 
 
36. Ne pas 
àJe N’ai PAS d’argent 
à Il N’est PAS deux heures 
 
 
37. Ces/les (loin) 
àCES livres sont très passionnants. Donne-les moi 
 
 
38. Ces/cette 
àPrends CETTE chaise 
àCES livres sont très chouettes 
 
 
39. Devenir 
àMon grand-père DEVIENT/se fait vieux 
 
 
40. lui (complément d’object direct) 
àJe LUI ai posé une question 
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41.Haar 
àHij is HAAR broer 
àGeef HAAR het boek 
àHet is haar huis 
 
 
42. Kunnen 
àVanaf hier KAN ik de zon zien 
 
 
43. Nu 
àNU is het al tijd om makker te worden 
 
 
44. Al 
àIk weet het AL lang 
àAL mijn boeken zijn in mijn kamer 
(al+article+nom) 
 
 
45. We 
àWE zijn rijk 
 
 
46. Men  
àMEN mag in musea niet roken 
 
 
47. Zullen 
àIk ZAL vanavond naar de match 
àWE ZULLEN het eten klaarmaken 
 
 
48.Mijn  
àMIJN leraar Nederlands is de beste leraar 
 
 
49. Je 
àJE moet je geld niet verspiller 
àJE hond voelt zich niet goed, je zou hem naar de 
dierenarts moeten brengen! 
àJE poetst je tanden 
 
 
50. Dit 
àDIT woord is gemakkelijk te onthouden 
 
 
 
 
 

41. Sa, son 
àIl est SON (à elle) frère  
àDonne lui (à elle) SON livre 
àC’est SA maison 
 
 
42. Pouvoir 
àDepuis ici, je PEUX voir le soleil 
 
 
43. Maintenant 
àIl est MAINTENANT déjà temps de se réveiller 
 
 
44. Déjà, tous 
àJe le sais DEJA depuis longtemps 
àTOUS mes livres sont dans ma chambre 
 
 
 
45. Nous 
àNOUS sommes riches 
 
 
46. “On” générique 
à ON peut pas fumer dans les musées 
 
 
47. Auxiliaire du futur 
àNous irons au match ce soir 
àNous préparerons le repas 
 
 
48. Mon, ma, mes 
àMON professeur de néerlandais est le meilleur 
professeur 
 
49. Tu, ton 
àTU ne dois pas gaspiller ton argent 
àTON chien ne se sent pas bien, tu devrais 
l’amener chez le vétérinaire 
àTu TE laves les dents 
 
 
50. Ce … -ci 
àCE mot-CI est facile à mémoriser 
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51. Het Weer 
àHet WEER is altijd slecht in Londen 
 
 
 
52. Dan 
àAls je het antwoord weet, zeg het DAN! 
àIk ben jonger DAN mijn broer 
 
 
 
53. Maar (=alleen, slechts) 
àIk heb MAAR één snoep 
 
 
 
54. Toch 
àJe weet TOCH dat je binnen de klas niet mag 
eten! 
àWij leven heel gezond. TOCH zijn we ziek 
 
 
 
 
55. Ander 
àIk heb nog een ANDERE zus, maar die is hier niet 
 
 
 
56. Moeten 
àOm geld te hebben MOET iedereen werken 
 
 
 
57. Groot, grote 
àHun huis is GROOT! Maar hoe groot is het? 
 
 
 
58. Veel 
àVEEL mensen zijn naar de klimaatmars gegaan 
 
 
 
59. Alleen 
àIk heb alleen 5 euro’s 
àMag ik alleen naar de bioscoop gaan? 
 
 
60 . Twee 
àIk heb TWEE tickets voor het concert 

51. La météo 
àLa METEO est toujours mauvaise à Londres 
 
 
 
52. Alors 
àSi tu connais la réponse, dis-la ALORS ! 
àJe suis plus jeune QUE mon frère 
 
 
 
53. Seulement, que 
àJe n’ai QUE un bonbon 
 
 
 
54. Quand même, pourtant 
àTu sais QUAND MEME bien que tu ne peux pas 
manger en classe ! 
àNous vivons très sainement. POURTANT, nous 
sommes malades 
 
 
 
55. Autre 
àJ’ai encore une AUTRE sœur, mais elle n’est pas 
ici 
 
 
56. Devoir 
àPour avoir de l’argent, tout le monde DOIT 
travailler 
 
 
57. Grand 
àLeur maison est GRANDE ! Mais quelle est sa 
grandeur/taille ? 
 
 
58. Beaucoup 
àBEAUCOUP de gens ont été à la marche pour le 
cimat 
 
 
59. Que, seul, seulement 
àJe n’ai QUE 5 euros 
à Puis-je aller SEUL au cinéma ? 
 
 
60 . Deux 
àJ’ai DEUX tickets pour le concert 
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61. Wat 
àWAT is het verschil tussen een hond en een vark? 
àWAT heeft hij gezegd? 
àWAT weet je over hem? 
àBegrijp je WAT hij zegt? 
 
 
 
62. Meer 
àEr zijn MEER mieren dan mensen op onze aarde 
 
 
 
63. De tijd 
àHet is TIJD om naar school te gaan 
àNet op tijd 
 
 
 
64. Onder 
àHij verbergt zich ONDER de tafel 
 
 
65. Iets 
àWil je IETS voor je verjaardag ? 
 
 
 
66. Niets 
àNee, ik wil NIETS voor mijn verjaardag. Ik heb 
niets nodig 
 
 
67. U 
àWeet U waar het station ligt? 
 
 
 
68. De man 
àDe MAN en de vrouw hebben een babytje gehad 
 
 
69. Hier 
àHIER begint de file 
 
 
 
70. Te+veel, te 
àIk heb TE VEEL gegeten 
àHij begint TE werken om 8 uur 
 

61. Que, quelle, quel, ce que 
àQUELLE est la différence entre un chien et un 
cochon ? 
àQU’est-ce qu’il a dit ? 
àQUE sais-tu sur lui ? 
àComprends-tu CE QU’il dit ? 
 
 
62. Plus, davantage 
àIl y a PLUS de fourmis que le personnes sur notre 
planète 
 
 
63. Le temps 
àIl est TEMPS/l’heure d’aller à l’école 
àJuste à temps 
 
 
 
64. Sous 
àIl se cache SOUS la table 
 
 
65. Quelque chose 
àVeux-tu QUELQUE CHOSE pour ton anniversaire ? 
 
 
 
66. Rien 
àNon, je ne veux RIEN pour mon anniversaire. Je 
n’ai besoin de rien 
 
 
67. Vous (vouvoiement) 
àSavez-VOUS où est la gare ? 
 
 
 
68. L’homme 
à L’HOMME et la femme ont eu un bébé 
 
 
69. Ici 
àLa file commence ICI 
 
 
 
70. Trop, à+infinitif 
àJ’ai trop mangé 
àIl commence A travailler à 8 heures 
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71. Eerst 
àDe EERST oefening was echt gemakkelijk 
 
 
 
72. Na 
àKwart NA twee 
àNA de wedstrijd gaan we altijd iets drinken 
 
 
73. Omdat (+ rejet) 
àHij is altijd laat OMDAT de trein in Brussel altijd 
laat aakomt 
 
 
 
74. Tussen 
àTUSSEN 14u en 16u ben ik vrij 
 
 
 
75. Dus 
àIk ben aan de bioscoop vroeg aangekomen DUS ik 
heb mijn plaats kunnen kiezen 
 
 
 
76. Waar 
àWeet je WAAR ze nu wonen ? 
à Wat je zegt is niet WAAR 
 
 
 
77. Altijd 
àHij is ALTIJD vriendelijk 
 
 
 
78. Want 
àHet is waar WANT ik heb het in op TV gezien 
 
 
 
79. Het jaar 
à Volgend JAAR ga ik met vakantie naar Spanje 
 
 
 
80. Eigen 
àIk heb mijn EIGEN wagen zelf betaald 
 

71. Premier/premièrement 
àLe PREMIER exercice était vraiment facile 
 
 
 
72. Après 
àDeux heures et quart 
àAPRES la compétition nous allons toujours boire 
un verre 
 
73. Parce que 
àIl est toujours tard (en retard) PARCE QUE le train 
arrive toujours tard (en retard) à Bruxelles 
 
 
 
74. Entre 
àJe suis LIBRE entre 14 et 16 heures 
 
 
 
75. Donc, par conséquent 
àJe suis arrivé tôt au cinéma DONC j’ai pu choisir 
ma place 
 
 
 
76. Où, vrai 
àSais-tu OU ils habitent maintenant ? 
àCe que tu dis n’est pas VRAI 
 
 
 
77. Toujours 
àIl est TOUJOURS sympathique 
 
 
 
78. Car 
àC’est vrai CAR je l’ai vu à la TV 
 
 
 
79. L’année 
àL’ANNEE prochaine je vais en vacances en 
Espagne 
 
 
80. Propre (à quelqu’un) 
àJ’ai acheté ma PROPRE voiture moi-même 
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81. Zeer, heel 
àDeze schilderij is HEEL/ZEER mooi 
 
 
 
82. Hoe 
àHOE heb je dat gedaan ? 
àIk weet HOE hij dat gedaan heeft 
àHOE groot is de tafel? 
 
 
83. Nieuw 
àZijn NIEUWE album is geweldig ! 
 
 
 
84. De plaats, in plaats van 
àMijn geboortePLAATS is Brussel 
àIN PLAATS VAN slapen zou je moeten luisteren! 
 
 
 
85. De vrouw 
àDe man en de VROUW hebben een babytje 
gehad 
 
 
 
86. (Nog) steeds 
àHij is NOG STEEDS vrijgezel 
àHet is STEEDS moeilijker om een job te vinden 
 
 
 
87. Daar 
àKijk ! DAAR is een kat! 
 
 
 
88. Nooit 
àZe zijn nog NOOIT naar de VS geweest 
 
 
 
89. Onze 
àONZE wagen is gestolen! 
 
 
 
90. Alles 
àALLES is zo mooi in dit landschap 

81. Très (+ adjectif) 
àCette peinture est TRES telle 
 
 
 
82. Comment 
àCOMMENT as-tu fais cela ? 
àJe sais COMMENT il a fait cela 
àQUELLE taille fait la table ? 
 
 
83. Nouveau, nouvelle 
àSon NOUVEL album est génial ! 
 
 
 
84. Le lieu, au lieu de 
àMon LIEU de naissance est Bruxelles 
àAU LIEU de dormir, tu devrais écouter ! 
 
 
 
85. La femme 
àL’homme et la FEMME ont eu un bébé 
 
 
 
 
86. (encore) toujours 
àIl est encore TOUJOURS célibataire 
àIl est DE PLUS EN PLUS difficile de trouver un job 
 
 
 
87. Là(bas) 
àRegarde ! Il y a un chat LA ! 
 
 
 
88. Jamais   
àIls n’ont encore JAMAIS été aux USA 
 
 
 
89. Notre 
àNOTRE voiture a été volée ! 
 
 
 
90. Tout 
àTOUT est si beau dans ce paysage ! 
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91. Niets 
àIk heb voor je verjaardag NIETS meegebracht 
 
 
 
92. Echter 
àIk weet ECHTER niet of ze met haar cadeau blij 
was 
 
 
 
93. Toen 
àTOEN ik jong was, at ik graag appels 
àWat is er TOEN gebeurd? 
 
 
 
 
94. Elkaar 
àZe houden van ELKAAR 
àZe helpen ELKAAR 
 
 
 
95. Of 
àIk zal zien OF ik ook kom 
àJe mag een appel OF een koekie nemen 
 
 
 
96. Goed 
àJe hebt je vandaag GOED gedragen! 
 
 
 
97. Slecht 
àHij is in een SLECHT humeur vandaag! 
 
 
 
98. De dag 
àOp welke DAG moet ik naar het gemeentehuis 
gaan? 
 
 
99. Zelfs 
àIk werk ZELFS op zondag maar ik krijg vakantie! 
 
 
100. Zelf 
àIk doe het ZELF 

91. Rien 
àJe n’ai rien apporté pour ton anniversaire 
 
 
 
92. Toutefois, cependant 
àJe ne sais CEPENDANT pas si elle était contente 
de son cadeau 
 
 
 
93. Quand, alors 
àQUAND j’étais jeune, je mangeais volontiers des 
pommes 
à Que s’est-il ALORS passé ? 
 
 
 
94. Se, l’un l’autre 
àIls S’aiment 
àIls S’entraident 
 
 
 
95. Si, ou 
àJe vais voir SI je viens aussi 
àTu peux prendre une pomme OU un cookie 
 
 
 
96. Bien 
àTu t’es BIEN comporté aujourd’hui ! 
 
 
 
97. Mauvais 
àIl est de MAUVAISE humeur aujourd’hui ! 
 
 
 
98. Le jour 
àA quel JOUR dois-je venir à la maison 
communale ? 
 
 
99. Même 
àJe travaille MEME le dimanche mais j’ai des 
vacances ! 
 
100. (Sois-)même 
àJe le fais moi-MEME 
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101. Laatste 
àDe LAATSTE tram is niet vertrokken 
 
 
 
102. Willen 
àIk WIL naar Italië gaan 
àHij heeft naar Italië WILLEN gaan maar hij had 
geen geld 
 
 
 
103. Het werk 
àHet WERK van mijn moeder is soms moeilijk, 
soms gemakkelijk 
 
 
 
104. Enkele 
à Ik heb nog ENKELE blaadjes papier 
 
 
 
105. Vooral 
à Je moet altijd een jas mee hebben, VOORAL 
tjidens het winter. 
 
 
106. Het land 
à Wat is zijn LAND van herkomst? 
 
 
107. het kind  -> de kinderen 
à Dit is het KIND van mijn zus 
à De KINDEREN spelen in het bos 
 
 
108. Het huis 
à In dit verlaten HUIS zijn er spoken 
à Ik ga terug naar HUIS 
 
 
109. Zo’n 
à Ik heb ZO’N mooie kerk nog nooit gezien!  
àMen ziet zelden ZO’N blauwe hemel in de zomer! 
 
 
110. De hand 
à De mama nam de HAND van haar dochtertje 

101. Dernier 
àLe DERNIER tram vient de partir 
 
 
 
102. Vouloir (auxiliaire) 
àJe VEUX aller en Italie 
àIl a VOULU aller en Italie mais il n’avait pas 
d’argent 
 
 
 
103. Le travail 
à Le TRAVAIL de ma mère est parfois difficile, 
parfois facile 
 
 
 
104. Quelques 
à J’ai encore QUELQUES feuilles 
 
 
 
105. Surtout 
à Tu dois toujours avoir une veste, SURTOUT en 
hivers.  
 
 
106. Le pays 
à Quel est son PAYS d’origine ? 
 
 
107. L’enfant  
à Voici/ceci est l’enfant de ma sœur 
à Les ENFANTS jouent dans le bois 

 
108. La maison 
à Dans cette MAISON abandonnée, il y a des 
fantômes 
à je rentre/retourne à la MAISON 
 
109. Un tel/si 
àJe n’ai encore jamais vu une SI belle église 
àOn voit rarement un TEL ciel bleu en été ! 
 
 
110. La main 
à la maman a pris la MAIN de sa jeune/petite fille 
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111. Vaak 
à De VADER speelt vaak voetbal met zijn zoon 
 
 
112. zonder  
à ZONDER liefde is hij verdrietig 
 
 
113. Klein 
à Mijn hond is nog KLEIN omdat hij jong is  
 
 
114. Lang >< kort 
-> Die man heeft een LANGE neus 
 
 
115. Zoals  
à Doe het ZOALS ik het zeg 
àZoals ik het al zei, is deze wedstrijd heel 
belangrijk 
 
 
116. Laat 
à Morgen zal ik LAAT terugkomen 
 
 
117. Heel 
à Ik ben de HELE dag bezig 
à Ik ben HEEL moe 
 
 
118. Laten 
à Ik zal je iets LATEN zien 
àLaat hem maar spreken 
 
 
119. De moeder 
à Mijn MOEDER heeft me wat zakgeld gegeven 
 
 
120. Het oog 
àDoor onze OGEN krijgen we veel informatie 
 
 
 
 
 
 

111. Souvent 
à le père joue souvent au foot avec son fils 
 
 
112. Sans 
à Sans amour, il est triste  
 
 
113. Petit  
à Mon chien est encore PETIT parce qu’il est jeune 
 
 
114. Long >< court 
-> Cet homme a un LONG nez. 
 
 
115. Comme 
à Fais le COMME je le dis 
à Comme je l’ai déjà dit, cette compétition est très 
importante 
 
 
116. Tard 
à Demain je vais rentrer (retourner) TARD 
 
 
117. Entier, tout, très 
à Je suis occupé TOUTE la journée 
à Je suis TRES fatigué 
 
 
118. Laisser 
à Je vais lui montrer quelque chose (=LAISSER voir) 
àLaisse le parler 
 
 
119. La mère 
Ma MERE m’a donné un peu d'argent de poche 
 
 
120. L’œil 
àPar nos YEUX nous recevons beaucoup 
d’informations 
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121. De wereld 
àDe wereld is niet rechtvaardig 
 
 
122. Het geval 
àIn sommige gevallen mogen de leerligen hun 
smartphone gebruiken 
 
 
123. Helemaal 
à Je hebt helemaal gelijk! 
àDe fles is helemaal leeg 
àHelemaal niet! 
àNiet helemaal 
 
 
124. De vader 
àmijn VADER is 50 jaar oud 
 
 
125. Ver 
àMijn huis is VER  
 
 
 
126. Zelf 

è Hij heeft zijn fiets ZELF gemaakt 
è Ik heb dit gerecht ZELF gekookt 

 
 
 
127. Slecht 

è Een moordenaar is een SLECHTE persoon 
 
 
 
128. Een paar + nom 

è Ik heb EEN PAAR muntstukken  
 
 
 
129. Het deel  

è Een hoofdstuk is een DEEL van een boek 
 
 
 
130. De weg  

è Kunt u mij de WEG naar het station tonen?  
 
 
 

121. Le monde 
àLe monde n’est pas juste 
 
 
122. Le cas 
àDans certains cas, les élèves ont le droit d’utiliser 
leur smartphone 
 
 
123. Tout à fait 
àTu as tout à fait raison 
àLa bouteille est tout à fait vide 
àPas du tout ! 
àPas tout à fait 
 
 
124. Le père  

è mon PERE a 50 ans 
 
 
125. Loin 

è ma maison est LOIN  
 
 
 
126. Moi-même 

è Il a fabriqué son vélo 
LUI-MÊME 

è J’ai cuisiné ce repas 
MOI-MEME  

 
127. Mauvais  

è Un meurtrier est une 
MAUVAISE personne  

 
 
128. Quelques + nom  

è J’ai QUELQUES pièces de 
monnaie  

 
 
129. Une partie 

è Un chapitre est une PARTIE d’un livre  
 
 
 
130. Le chemin  

è Pouvez-vous me montrer 
le CHEMIN vers la gare ? 
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131. De vraag  

è Mag ik u een VRAAG stellen ? 
 
 
132. Misschien  

è Ik heb MISSCHIEN genoeg geld om naar de 
bioscoop te gaan 

 
 
133. Natuurlijk  

è Je mag NATUURLIJK  drinken ! 
 
 
134. Oud  

è Ik word OUD 
è Mijn hond is 15 jaar OUD, hij is OUD 
è Yoda is een oude jedi 

 
 
 
135. Terwijl  

è TERWIJL ik kook, kijkt mijn broer naar TV 
 
 
 
136. Het hoofd 

è Harry Potter heeft een litteken op zijn 
HOOFD 

 
 
137. Bijna  

è Ik heb mijn huiswerk BIJNA gemaakt 
 
 
 
138. Nodig  

è Ik heb geld NODIG 
è Ik heb dit boek NODIG  

 
 
139. Eigenlijk 

è Ik ben niet laat. EIGENLIJK ben ik net op tijd 
teruggekomen  

 
 
140. Achter  

è Hij is ACHTER de deur verborgen  
 
 
 

 
131. La question 

è Puis-je vous poser une 
QUESTION ? 

 
132. Peut-être  

è J’ai PEUT-ETRE assez d’argent pour aller au 
cinéma 

 
 
133. Évidemment  

è Tu peux EVIDEMMENT boire ! 
 
 
134. Vieux  

è Je deviens VIEUX 
è Mon chien a 15 ans, il 

est VIEUX  
è Yoda est un vieux jedi 

 
 
135. Tandis que, alors que, pendant que  

è ALORS QUE je cuisine, mon frère regarde la 
TV 

 
 
136. La tête  

è Harry Potter a une cicatrice 
sur sa TETE  

 
 
137. Presque  

è J’ai PRESQUE fait mon devoir  
 
 
 
138. Besoin  

è J’ai BESOIN d’argent  
è J’ai BESOIN de ce livre  

 
 
139. En fait 

è Je ne suis pas en retard.  EN FAIT, je suis 
revenu juste à temps  

 
 
140. Derrière  

è Il est caché DERRIERE la porte 
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141. Het uur  

è Het is 3 UUR 
è Het is geen 5 UUR 
è Om 8 UUR ga ik naar school  

 
 
142. De week 

è De schoolWEEK is heel lang  
 
 
 
 
143. Het woord  

è Een WOORDenboek is een boek met al de 
WOORDEN van een taal  

 
 
 
144. Het soort 

è Dit SOORT les is heel leuk ! 
 
 
 
145. Geleden 

è Drie weken GELEDEN was het nog vakantie  
 
 
 
146. Tweede  

è Dit is mijn TWEEDE videogame  
 
 
147. Wanneer (!!!rejet du verbe//omdat!!) 

è Ik weet niet WANNEER hij naar huis 
terugkomt   

 
 
148. Soms  

è SOMS heb ik geluk, SOMS niet  
 
 
149. De zin 
àEen ZIN bevat een onderwerp, een werkwoord 
en een complement 
àWat is de ZIN van het leven? 
àHeb je ZIN in een kopje koffie? 
 
 
150. Net 
àIk ben NET aangekomen 

 
141. L’heure  

è Il est 3 HEURES 
è Il n’est pas 5 HEURES 
è À 8 HEURES je vais à l’école 

 
 
142. La semaine 

è La SEMAINE de 
cours est très 
longue  

 
 
143. Le mot 
à un dictionnaire est un livre avec tous les mots de 
la langue 
 
 
 
144. Le genre 

è Ce GENRE de cours est très chouette! 
 
 
 
145. Il y a  

è IL Y A 3 semaines c’était encore les vacances  
 
 
 
146. 2e  

è Ceci est mon 2E  jeux de console  
 
 
147. Quand  

è Je ne sais pas QUAND il revient à la maison 
 
 
148. Parfois  

è J’ai PARFOIS de la chance, PARFOIS pas 
 
 
 
149. La phrase, le sens, avoir envie de 
àUne PHRASE contient un sujet, un verbe et un 
complément 
àQuel est le SENS de la vie ? 
àAs-tu ENVIE d’une tasse de thé ? 
 
 
150. Venir de 
à Je VENIR D’arriver 
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151. Allemaal 
àWe weten ALLEMAAL wie hij is 
 
 
.  
152. Volgens 
àVOLGENS mij heeft hij gelijk 
àVOLGENS de wet kan er in restauranten niet 
gerookt worden 
 
 
 
153. Iemand 
àKen je IEMAND die Chinees spreekt? 
 
 
 
154. Niemand 
àNee, Ik ben NIEMAND die Chinees spreekt 
 
 
 
155. Jong 
àMijn broer is nog jong 
 
 
 
156. Zeker 
à Hij zal ZEKER op tijd zijn 
àIs het ZEKER dat de bioscoop popcorn verkoopt? 
 
 
157. De keer 
àHet is de eerste KEER dat een Nederlandstalig 
boek lees 
 
 
 
158. Minder (dan) 
àIk heb MINDER dan 15 euro in mijn portemonnee 
 
 
 
159. Het ding 
àWat is het DING dat je in je hand hebt? 
 
 
 
160. Open >< dicht 
àIs de deur OPEN, of dicht ? 

 
151. Tous 
àNous TOUS qui il est 
 
 
.  
152. Selon 
àSELON moi, il a raison 
àSELON la loi, on ne peut pas fumer dans les 
restaurants 
 
 
 
153. Quelqu’un 
àConnais-tu QUELQU’UN qui parle chinois ? 
 
 
 
154. Personne 
àNon, je ne connais PERSONNE qui parle chinois 
 
 
 
155. Jeune 
àMon frère est encore JEUNE 
 
 
 
156. Certainement 
à Il sera CERTAINEMENT à l’heure 
àEst-ce SUR que le cinéma vend du popcorn ? 
 
 
157. La fois 
àC’est la première FOIS que je lis un livre en 
néerlandais 
 
 
 
158. Moins (que/de) 
àJ’ai MOINS de 15 euros dans mon portefeuille 
 
 
 
159. La chose, le truc 
àC’est quoi le TRUC que t’as dans ta main ? 
 
 
 
160. Ouvert >< fermé 
àLa porte est-elle OUVERTE, ou fermée ? 
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161. Uw 
àHier is UW geld, meneer 
 
 
162. Wie (!!REJET!!) 
àWIE moet nog komen? 
àIk weet WIE niet komt  
 
 
163. Pas 
àIk ben PAS aangekomen 
 
 
164. Een beetje 
àHij is een BEETJE verlegen, daarom spreekt hij 
niet graag 
 
 
165. Het begin 
àIn/op het BEGIN van het verhaal was er een 
koning 
 
 
166. Samen 
àSAMEN gaan we naar England 
 
 
167. Volgende 
àVOLGENDE week 
àIk neem de VOLGENDE metro 
 
 
168. Namelijk 
àIk weet NAMELIJK wie de mordenaar is 
àEr zijn 2 oplossingen, NAMELIJK A en B 
 
 
169. Me 
àHij heeft ME de waarheid niet verteld 
 
 
170. Bepaald 
àOp een BEPAALDE moment 
 
 
 
 
 
 
 

 
161. Votre (polis) 
àVoici VOTRE argent, monsieur 
 
 
162. Qui 
àQUI doit encore venir ? 
àJe sais QUI ne vient pas 
 
 
163. Venir de 
àJe VIENS D’arriver 
 
 
164. Un peu 
àIl est PEU PEU timide, c’est pour cela qu’il n’aime 
pas parler 
 
 
165. Le début 
àAu DEBUT de l’histoire, il y avait un roi 
 
 
 
166. Ensemble 
àENSEMBLE, nous allons en Angleterre 
 
 
167. Suivant, prochain 
àLa semaine PROCHAINE 
àJe prends le métro SUIVANT 
 
 
168. A savoir, en fait 
àEn fait, je sais qui est le meurtrier 
àIl y a deux dolutions, à savoir A et B 
 
 
169. Me 
àIl ne M’a pas dit la vérité 
 
 
170. Certain, précis 
àA un CERTAIN moment 
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171. Het geld 
àDe dief heeft het GELD van de koning gestolen 
 
 
 
172. De stad (-> de steden) 
àParijs is een grotere STAD dan Brussel 
 
 
173. Beide 
àWe gaan BEIDE naar Amsterdam 
àDie BEIDE glazen zijn van mij 
 
 
 
174. Het boek 
àIk lees graag BOEKEN over paarden 
 
 
175. Graag, verbe + graag 
àKoffie ? – Ja, GRAAG ! 
àIk doe GRAAG aan voetbal 
à Ik kijk GRAAG naar televisie 
à Ik lees GRAAG boeken 
 
 
176. Houden van  
àIk HOUD VAN sporten 
àIk HOUD VAN je 
 
 
177. Vol 
àDe Nieuwstraat is altijd VOL met mensen 
 
 
178. De deur 
àDoe de DEUR even dicht (dichtdoen=fermer) 
 
 
179. Elk, elke 
àELKE leerling is intelligent op zijn eigen manier  
 
 
180. Duidelijk  
à Is de uitleg DUIDELIJK? 
 
 
 
 
 

 
171. L’argent 
àLe voleur a volé L’ARGENT du roi 
 
 
 
172. La ville (-> les villes) 
à Paris est une plus grande VILLE que Bruxelles 
 
 
173. Tous les deux 
à Nous allons TOUS LES DEUX à Amsterdam 
àCes DEUX verres sont les miens 
 
 
 
174. Le livre 
à J’aime lire des LIVRES sur les chevaux 
 
 
175. Volontiers, aimer + verber 
à Café ?- Oui, VOLONTIERS ! 
àJ’AIME jouer au football 
àJ’AIME regarder la télé 
à J’AIME lire des livres 
 
 
176. Aimer 
àJ’AIME faire du sport 
àJe t’AIME 
 
 
177. Rempli, plein 
àLa Rue Neuve est toujours PLEINE de monde 
 
 
178. La porte 
àFerme la PORTE  
 
 
179. Chaque 
àCHAQUE élève est intelligent à sa propre manière 
 
 
180. Clair, limpide, logique, évident 
àEst-ce que l’explication est CLAIR ? 
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181. Het voorbeeld 
àMet behulp van het VOORBEELD kunnen we deze 
oefening namaken 
 
 
182. De brief 
àIk stuur een BRIEF naar mijn penvriend 
 
 
 
183. Tenminste 
àHeb je TENMINSTE je tanden gepoetst voor naar 
bed te gaan? 
 
 
 
184. Hoog >< laag 
àHet bedrijf Proximus bevindt zich in dat HOGE 
gebouw daar 
 
 
185. Weinig 
àIk heb WEINIG geld, ik kan naar de bioscoop niet 
gaan 
 
 
186. Dezelfde, hetzelfde 
àMijn beste vriend en ik gaan allebei naar 
DEZELFDE school (DE school -> Dezelfde) 
àIk heb twee keer HETZELFDE boek gekocht voor 
mijn vriend en ik (HET boek -> HETzelfde) 
 
 
187. Naast 
àIk heb die stoel nodig, de stoel die NAAST je is 
 
 
188. Snel 
àDeze wagen gaat heel snel. Het is sneller dan de 
mijne 
 
 
189. Thuis  
àTHUIS heb ik geen huiswerk omdat ik op school al 
veel werk 
 
 
190. Boven 
àMijn naam staat BOVENaan op de bladzijde 
àBOVEN mijn bed is er een kast 
 

181. L’exemple 
àA l’aide de L’EXEMPLE, nous pouvons reproduire 
l’exercice 
 
 
182. La lettre 
àJ’envoie une LETTRE à mon correspondant 
 
 
 
183. Au moins 
àT’es-tu AU MOINS brossé les dents avant d’aller 
au lit ? 
 
 
 
184. Haut >< bas 
àLa société Proximus se trouve dans ce 
grand/HAUT bâtiment là-bas 
 
 
185. Peu 
àJ’ai PEU d’argent, je ne peux pas aller au cinéma 
 
 
 
186. Le même, la même 
àMon meilleur ami et moi allons tous les deux à LA 
MEME école 
àJ’ai acheté deux fois LE MEME livre pour mon ami 
et moi 
 
 
187. A côté de 
àj’ai besoin de cette chaise-là, la chaise qui est A 
COTE DE toi 
 
188. Rapide, vite 
àCette voiture va très VITE. Elle est plus RAPIDE 
que la mienne 
 
 
189. A la maison 
àA LA MAISON, je n’ai plus de devoirs parce que je 
travaille déjà beaucoup à l’école  
 
 
190. En haut, au-dessus  
àMon nom se situe EN HAUT de la feuille 
àAU-DESSUS de mon lit, il y a une armoire  
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191. De kamer  
àDe eetKAMER is de kamer waar men eet 
 
 
 
192. De auto 
àIk heb een nieuwe AUTO gekocht 
 
 
 
193. Mogelijk  
àAntwoord me zo snel MOGELIJK a.u.b. 
 
 
 
194. Tegenover 
àEr is een winkel TEGENOVER mijn huis 
 
 
 
195. Zodat  
àIk werk in Juli ZODAT ik in Augustus op vakantie 
naar het buitenland kan gaan 
 
 
 
196. Gewoon 
àIk wil GEWOON naar TV kijken  
 
 
 
197. De maand 
àTijdens de MAAND Juli is het vakantie 
 
 
 
198. Binnen 
à Je mag BINNENkomen (binnen/komen=entrer) 
 
 
 
199. De jongen 
à Deze JONGEN is de zoon van mijn oom  
 
 
 
200. De school  
à De SCHOOL is vandaag gesloten wegens de 
staking 
 
 

191. La chambre 
àLa salle à manger est la salle/pièce où on mange 
 
 
 
192. La voiture 
àJ’ai acheté une nouvelle VOITURE 
 
 
 
193. Possible 
àRéponds-moi aussi vite que POSSIBLE  s.t.p. 
 
 
 
194. En face de 
àIl y a un magasin EN FACE DE ma maison 
 
 
 
195. De sorte que  
à Je travaille en Juillet DE SORTE QUE je puisse 
partir en vacances en Aout 
 
 
 
196. Simplement 
àJe veux SIMPLEMENT regarder la TV 
 
 
 
197. Le mois 
àPendant le MOIS de juillet, c’est les vacances 
 
 
 
198. Dedans 
à Tu peux entrer 
 
 
 
199. Le garçon 
à Ce GARCON est le fils de mon oncle  
 
 
 
200. L’école 
à L’ECOLE est fermée aujourd’hui à cause de la 
grève 
 
 


